
639315-2026 Page 1/13

See the notice on TED website

639315-2026 - Wettbewerb
Polen – Bauarbeiten – Budowa Specjalnego Ośrodka Szkolno-Wychowawczego w Sanoku – etap 
II
OJ S 179/2026 16/09/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Bauleistungen - Lieferleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Powiat Sanocki
E-Mail: zamowieniapubliczne@powiat-sanok.pl
Rechtsform des Erwerbers: Einrichtung des öffentlichen Rechts
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Allgemeine öffentliche Verwaltung

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: Budowa Specjalnego Ośrodka Szkolno-Wychowawczego w Sanoku – etap II
Beschreibung: 1. Przedmiotem zamówienia realizacja zadania pn.: Budowa Specjalnego 
Ośrodka Szkolno-Wychowawczego w Sanoku – etap II. Ogólny zakres inwestycji: • Inwestycja 
II etapu obejmuje kompleksowo roboty wykończeniowe wewnętrzne i zewnętrzne, roboty 
instalacyjne wszystkich branż w zakresie instalacji wewnętrznych i zewnętrznych, montaż 
stolarki otworowej, zagospodarowanie terenu zgodnie z projektem, montaż instalacji 
fotowoltaicznej, wykonanie kolektora odprowadzającego wody opadowe do Sanu, budowa 
podziemnego zbiornika ppoż.. • Dostawa i montaż wyposażenia elementów 
zagospodarowania terenu, boisk sportowych, miejsc rekreacji, placów parkingowych, 
oświetlenia otoczenia szkoły, ogrodzenia zewnętrznego • Dostawa i ewentualny montaż 
urządzeń do rehabilitacji, wyposażenia biur i pracowni dydaktycznych, wyposażenie sali 
gimnastycznej, wyposażenie internatu i stołówki. Zakres i szczegóły dostaw należy w całości 
uzgodnić z Zamawiającym. • Montaż instalacji fotowoltaicznej na dachu budynku. • Budowa 
kontenerowej stacji transformatorowej na warunkach określonych przez dostawcę energii 
elektrycznej. Aktualnie po I etapie inwestycji obiekt jest w fazie stanu surowego otwartego. 
Stropodachy przykryte płytami kanałowymi sprężonymi zabezpieczono jednowarstwowo papą 
termozgrzewalną i wyposażono w tymczasowe spusty przelewowe. Nie układano warstwy 
docieplenia i warstwy tzw. spadkowej. Dach sali sportowej na tym etapie przykryty blacha 
trapezową. Podłoża posadzek we wszystkich częściach budynku zamknięto warstwą chudego 
betonu. Pod posadzkami wykonano odcinki kanalizacji sanitarnych zgodnie z dokumentacją 
projektową, z wyprowadzeniem ich poza obrys budynku. W ramach robót I etapu inwestycji 
usunięta została kolizja kabla średniego napięcia 15 kV, ujęta w dokumentacji projektowej. 
Zmianie ulegną warunki wykonania przyłącza wodociągowego. Po wykonaniu przyłącza 
wodociągowego przez Rejonowy Zarząd Infrastruktury w Lublinie do obiektów wojskowych w 
sąsiedztwie SOSW, zaistniała możliwość włączenia się do wodociągu poprowadzonego po 
działce powiatowej. Wykonawca zobowiązany jest do przedłożenia projektu szczegółowego 
aranżacji wnętrz, który powinien zostać przedłożony Zamawiającemu do akceptacji. 2. 
Przedmiot zamówienia musi zostać zrealizowany w szczególności, zgodnie z Dokumentacją 
Techniczną (załącznik nr 2 do SWZ). Zakres rzeczowy zadania będącego przedmiotem 
przetargu opisany jest szczegółowo w dokumentacji technicznej, specyfikacji technicznej 
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wykonania i odbioru robót, oraz przedmiarze robót. Ewentualne pozycje katalogowe podano 
wyłącznie dla ułatwienia sporządzenia kalkulacji – stosowanie ich do wyceny nie jest 
obligatoryjne. Specyfikacja techniczna, przedmiar robót i dokumentacja stanowią załącznik do 
niniejszej specyfikacji. Wymagania jakościowe elementów składających się na przedmiot 
zamówienia zostały opisane w dokumentacji technicznej, w szczególności w specyfikacji 
technicznej wykonania i odbioru robót. Z uwagi na to, że wynagrodzenie wykonawcy 
wskazane w ofercie będzie miało charakter ryczałtowy, wykonawca przy wycenie oferty 
powinien opierać się na zakresie wskazanym w dokumentacji technicznej. Przedmiar robót ma 
charakter pomocniczy. Wystąpienie w trakcie realizacji umowy robót nieujętych w przedmiarze 
lub robót w większej ilości w stosunku do przyjętej w przedmiarze nie będzie uprawniało 
wykonawcy do żądania dodatkowego wynagrodzenia – jeżeli konieczność wykonania tych 
robót wynikała z dokumentacji technicznej. 3. Wykonawca udzieli Zamawiającemu gwarancji 
oraz rękojmi na wykonane roboty budowlane i użyte materiały na okres i na warunkach 
wskazanych w Rozdziale XII SWZ (okres gwarancji i rękojmi za wady jest jednym z kryteriów 
oceny ofert). 4. Szczególne warunki zabezpieczenia terenu budowy i prowadzenia robót 
budowlanych: roboty budowlane należy wykonać zgodnie z warunkami technicznymi i 
zasadami bhp obowiązującymi w budownictwie oraz uzgodnieniami do projektu, a teren 
budowy zabezpieczyć przed dostępem osób niepowołanych. Do obowiązku i na koszt 
Wykonawcy należy także: - prowadzenie wszystkich rodzajów robót przez osoby posiadające 
aktualne uprawnienia budowlane, - zabezpieczenie placu budowy oraz prowadzenie robót 
zgodnie z przepisami BHP oraz ppoż.; - przygotowanie i przekazanie Zamawiającemu 
dokumentacji powykonawczej, - zabezpieczenie instalacji i urządzeń na terenie budowy i w jej 
bezpośrednim otoczeniu przed ich zniszczeniem lub uszkodzeniem w trakcie wykonywania 
robót, stanowiących przedmiot niniejszej Umowy; - zapewnienie bezpiecznego korzystania z 
terenu przylegającego do placu budowy; - kompletowanie w trakcie realizacji robót 
stanowiących przedmiot niniejszej Umowy wszelkiej dokumentacji zgodnie z przepisami 
Prawa budowlanego, - usunięcie wszelkich wad i usterek stwierdzonych w trakcie trwania 
robót w uzgodnionym przez Strony terminie, nie dłuższym jednak niż termin technicznie 
uzasadniony konieczny do ich usunięcia, - ochrona i zarządzanie placem budowy aż do 
zakończenia realizacji Inwestycji, co nie wyłącza uprawnień Zamawiającego do nadzoru, - 
likwidacja skutków oddziaływania procesu budowlanego na otoczenie budowy, - zapłata opłat 
za składowanie odpadów. - przeprowadzenie niezbędnych prób oraz uzyskanie opinii przed 
przystąpieniem do użytkowania
Kennung des Verfahrens: d319531e-784d-4369-b3d6-f508bb976393
Interne Kennung: OR-II.272.23.2026
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Bauleistungen
Zusätzliche Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 45000000 Bauarbeiten
Zusätzliche Einstufung (cpv): 45100000 Baureifmachung, 45100000 Baureifmachung, 
45310000 Installation von elektrischen Leitungen, 45315100 Elektrotechnikinstallation, 
45210000 Bauleistungen im Hochbau, 45330000 Installateurarbeiten, 45262300 Betonarbeiten
, 45262310 Stahlbetonarbeiten, 45262500 Maurerarbeiten, 45320000 Abdichtungs- und 
Dämmarbeiten, 45430000 Bodenbelags- und Wandverkleidungsarbeiten, 45262000 
Spezialbauarbeiten, außer Dachbauten, 45410000 Putzarbeiten, 45260000 Dachdeckarbeiten 
und Spezialbauarbeiten, 45420000 Bautischlerei-Einbauarbeiten, 45332200 
Wasserinstallationsarbeiten, 45331100 Installation von Zentralheizungen, 45331110 
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Installation von Kesseln, 45332200 Wasserinstallationsarbeiten, 45332300 Verlegen von 
Abwasserleitungen, 45331220 Installation von Klimaanlagen, 45331210 Installation von 
Lüftungsanlagen, 45231300 Bauarbeiten für Wasser- und Abwasserrohrleitungen, 45231110 
Rohrverlegearbeiten

2.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: Sanok
Postleitzahl: 38-500
Land, Gliederung (NUTS): Krośnieński (PL821)
Land: Polen
Zusätzliche Informationen: PODSTAWY WYKLUCZENIA ZWIĄZANE Z PRZEPISAMI 
SANKCYJNYMI 1. Na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2024 r. poz. 507), z postępowania 
o udzielenie zamówienia publicznego prowadzonego na podstawie ustawy Pzp wyklucza się: 
1.1 Wykonawcę wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ww. ustawy; 1.2 
Wykonawcę, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. 
o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu jest osoba wymieniona w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana 
na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została 
wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu 
środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ww. ustawy; 1.3 Wykonawcę, którego jednostką 
dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości, jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765
/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ww. ustawy. 2. 
W przypadku wykonawcy wykluczonego na podstawie, o której mowa w ust. 1, zamawiający 
odrzuca ofertę takiego wykonawcy. 3. Przez ubieganie się o udzielenie zamówienia 
publicznego rozumie się złożenie oferty. 4. Osoba lub podmiot podlegające wykluczeniu na 
podstawie ust. 1, które w okresie tego wykluczenia ubiegają się o udzielenie zamówienia 
publicznego lub biorą udział w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego podlegają 
karze pieniężnej, o której mowa w art. 7 ust. 7 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego. 5. Na podstawie art. 5k ust. 1 Rozporządzenia Rady (UE) Nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1) w 
aktualnym brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 z 23 października 
2025 r. zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych 
lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem 
art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)-e), art. 10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014
/23/UE, art. 7 lit. a)-d), art. 8, art. 10 lit. b)-f) i lit. h)-j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. 
b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)d), lit. f)-h) i lit. j) dyrektywy 
2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych 
w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, 
podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 
% należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) 
niniejszego ustępu; lub; c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów 
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działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o 
których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub 
podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień 
publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia.

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU
Prawo zamówień publicznych (Dz. U. 2026, poz. 793) -
Anzuwendende grenzübergreifende Rechtsvorschrift: Projektowane postanowienia umowy, 
wraz z przesłankami dobywania zmian umowy, zawarte są we wzorze umowy stanowiącym 
załącznik nr 3 do SWZ.

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: 1. Zamawiający wykluczy z postępowania wykonawców w stosunku do 
których zachodzi którakolwiek z okoliczności wskazanych w art. 108 ust. 1 ustawy Pzp – z 
zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 ustawy Pzp. Zamawiający wykluczy z postępowania, na 
podstawie obligatoryjnych przesłanek wykluczenia, określonych w art. 108 ust. 1 ustawy Pzp, 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub 
w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych , d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa 
w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu 
karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270 –277
d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 
10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1; 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
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sprawie spłaty tych należności; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się 
o zamówienia publiczne; 5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych 
przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu 
zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie; 6) jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego 
z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą 
do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia. 2. Wykluczenie wykonawcy następuje zgodnie z art. 111 ustawy Pzp. 
3. Wykonawca nie podlega wykluczeniu w okolicznościach określonych w art. 108 ust.1 pkt 1), 
2) i 5) ustawy Pzp, jeżeli udowodni zamawiającemu, że spełnił łącznie przesłanki wskazane w 
art. 110 ust. 2 pkt 1), 2) i 3) ustawy Pzp. 4. Zamawiający oceni, czy podjęte przez wykonawcę 
czynności, o których mowa w art. 110 ust. 2 ustawy Pzp są wystarczające do wykazania jego 
rzetelności, uwzględniając wagę i szczególne okoliczności czynu wykonawcy. Jeżeli podjęte 
przez wykonawcę czynności, o których mowa w art. 110 ust. 2 ustawy Pzp nie są 
wystarczające do wykazania jego rzetelności, zamawiający wyklucza wykonawcę.

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: Budowa Specjalnego Ośrodka Szkolno-Wychowawczego w Sanoku – etap II
Beschreibung: 1. Przedmiotem zamówienia realizacja zadania pn.: Budowa Specjalnego 
Ośrodka Szkolno-Wychowawczego w Sanoku – etap II. Ogólny zakres inwestycji: • Inwestycja 
II etapu obejmuje kompleksowo roboty wykończeniowe wewnętrzne i zewnętrzne, roboty 
instalacyjne wszystkich branż w zakresie instalacji wewnętrznych i zewnętrznych, montaż 
stolarki otworowej, zagospodarowanie terenu zgodnie z projektem, montaż instalacji 
fotowoltaicznej, wykonanie kolektora odprowadzającego wody opadowe do Sanu, budowa 
podziemnego zbiornika ppoż.. • Dostawa i montaż wyposażenia elementów 
zagospodarowania terenu, boisk sportowych, miejsc rekreacji, placów parkingowych, 
oświetlenia otoczenia szkoły, ogrodzenia zewnętrznego • Dostawa i ewentualny montaż 
urządzeń do rehabilitacji, wyposażenia biur i pracowni dydaktycznych, wyposażenie sali 
gimnastycznej, wyposażenie internatu i stołówki. Zakres i szczegóły dostaw należy w całości 
uzgodnić z Zamawiającym. • Montaż instalacji fotowoltaicznej na dachu budynku. • Budowa 
kontenerowej stacji transformatorowej na warunkach określonych przez dostawcę energii 
elektrycznej. Aktualnie po I etapie inwestycji obiekt jest w fazie stanu surowego otwartego. 
Stropodachy przykryte płytami kanałowymi sprężonymi zabezpieczono jednowarstwowo papą 
termozgrzewalną i wyposażono w tymczasowe spusty przelewowe. Nie układano warstwy 
docieplenia i warstwy tzw. spadkowej. Dach sali sportowej na tym etapie przykryty blacha 
trapezową. Podłoża posadzek we wszystkich częściach budynku zamknięto warstwą chudego 
betonu. Pod posadzkami wykonano odcinki kanalizacji sanitarnych zgodnie z dokumentacją 
projektową, z wyprowadzeniem ich poza obrys budynku. W ramach robót I etapu inwestycji 
usunięta została kolizja kabla średniego napięcia 15 kV, ujęta w dokumentacji projektowej. 
Zmianie ulegną warunki wykonania przyłącza wodociągowego. Po wykonaniu przyłącza 
wodociągowego przez Rejonowy Zarząd Infrastruktury w Lublinie do obiektów wojskowych w 
sąsiedztwie SOSW, zaistniała możliwość włączenia się do wodociągu poprowadzonego po 
działce powiatowej. Wykonawca zobowiązany jest do przedłożenia projektu szczegółowego 
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aranżacji wnętrz, który powinien zostać przedłożony Zamawiającemu do akceptacji. 2. 
Przedmiot zamówienia musi zostać zrealizowany w szczególności, zgodnie z Dokumentacją 
Techniczną (załącznik nr 2 do SWZ). Zakres rzeczowy zadania będącego przedmiotem 
przetargu opisany jest szczegółowo w dokumentacji technicznej, specyfikacji technicznej 
wykonania i odbioru robót, oraz przedmiarze robót. Ewentualne pozycje katalogowe podano 
wyłącznie dla ułatwienia sporządzenia kalkulacji – stosowanie ich do wyceny nie jest 
obligatoryjne. Specyfikacja techniczna, przedmiar robót i dokumentacja stanowią załącznik do 
niniejszej specyfikacji. Wymagania jakościowe elementów składających się na przedmiot 
zamówienia zostały opisane w dokumentacji technicznej, w szczególności w specyfikacji 
technicznej wykonania i odbioru robót. Z uwagi na to, że wynagrodzenie wykonawcy 
wskazane w ofercie będzie miało charakter ryczałtowy, wykonawca przy wycenie oferty 
powinien opierać się na zakresie wskazanym w dokumentacji technicznej. Przedmiar robót ma 
charakter pomocniczy. Wystąpienie w trakcie realizacji umowy robót nieujętych w przedmiarze 
lub robót w większej ilości w stosunku do przyjętej w przedmiarze nie będzie uprawniało 
wykonawcy do żądania dodatkowego wynagrodzenia – jeżeli konieczność wykonania tych 
robót wynikała z dokumentacji technicznej.
Interne Kennung: OR-II.272.23.2026

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Bauleistungen
Zusätzliche Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 45000000 Bauarbeiten
Zusätzliche Einstufung (cpv): 45310000 Installation von elektrischen Leitungen, 45315100 
Elektrotechnikinstallation, 45314300 Kabelinfrastruktur, 45210000 Bauleistungen im Hochbau, 
45210000 Bauleistungen im Hochbau, 45330000 Installateurarbeiten, 45262300 Betonarbeiten
, 45262310 Stahlbetonarbeiten, 45262500 Maurerarbeiten, 45320000 Abdichtungs- und 
Dämmarbeiten, 45430000 Bodenbelags- und Wandverkleidungsarbeiten, 45262000 
Spezialbauarbeiten, außer Dachbauten, 45410000 Putzarbeiten, 45260000 Dachdeckarbeiten 
und Spezialbauarbeiten, 45420000 Bautischlerei-Einbauarbeiten, 45332200 
Wasserinstallationsarbeiten, 45331100 Installation von Zentralheizungen, 45331110 
Installation von Kesseln, 45332200 Wasserinstallationsarbeiten, 45332300 Verlegen von 
Abwasserleitungen, 45331220 Installation von Klimaanlagen, 45331210 Installation von 
Lüftungsanlagen, 45231300 Bauarbeiten für Wasser- und Abwasserrohrleitungen, 45231110 
Rohrverlegearbeiten

5.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Krośnieński (PL821)
Land: Polen

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 15/09/2026
Enddatum der Laufzeit: 30/11/2028

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja
Diese Auftragsvergabe ist auch für kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: ja
Zusätzliche Informationen: OŚWIADCZENIA I PODMIOTOWE ŚRODKI DOWODOWE, JAKIE 
ZOBOWIĄZANI SĄ DOSTARCZYĆ WYKONAWCY W CELU WYKAZANIA BRAKU 
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PODSTAW WYKLUCZENIA ORAZ POTWIERDZENIA SPEŁNIANIA WARUNKÓW UDZIAŁU 
W POSTĘPOWANIU 1. Przed wyborem najkorzystniejszej oferty zamawiający wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie 
aktualnego na dzień składania ofert oświadczenia o niepodleganiu wykluczeniu oraz 
spełnianiu warunków udziału w postępowaniu na formularzu Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia (dalej: „JEDZ”), sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego 
formularza określonym w rozporządzeniu wykonawczym Komisji Europejskiej (UE) nr 2016/7 z 
dnia 05.01.2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia (DZ. U. UE L 3 z 06.01.2016 r. str. 16) wydanym na podstawie art. 59 
ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE. Oświadczenie, o którym mowa powyżej stanowi dowód 
potwierdzający brak podstaw wykluczenia i spełnianie warunków udziału w postępowaniu na 
dzień składania ofert tymczasowo zastępujący wymagane przez zamawiającego podmiotowe 
środki dowodowe. Instrukcja wypełniania JEDZ: Pod adresem  Urząd http://espd.uzp.gov.pl
Zamówień Publicznych udostępnia narzędzie umożliwiające zamawiającym i wykonawcom 
utworzenie, wypełnienie i ponowne wykorzystanie standardowego formularza JEDZ/ESPD w 
wersji elektronicznej (eESPD). W celu wypełnienia JEDZ, korzystając z serwisu ESPD, należy 
wykonać kolejno następujące czynności: a) ze strony internetowej zamawiającego pobrać na 
dysk lokalny plik JEDZ w formacie XML (plik zostanie przesłany do Wykonawcy którego oferta 
zostanie najwyżej oceniona), b) uruchomić stronę  c) po uruchomieniu http://espd.uzp.gov.pl
strony w polu „Kim jesteś”? wybrać opcję „Jestem wykonawcą”, d) następnie w polu „Co 
chcesz zrobić?” wybrać opcję „Zaimportować ESPD”, wczytać plik JEDZ i postępować dalej 
zgodnie z instrukcjami (podpowiedziami) w narzędziu; Pełna instrukcja wypełniania 
dokumentu JEDZ, dostępna jest również na stronie: https://www.gov.pl/web/uzp/jednolity-

 2. Wykonawca wypełnia Jednolity Europejski Dokument europejski-dokument-zamowienia
Zamówienia, tworząc dokument elektroniczny. Wykonawca może korzystać z narzędzia ESPD 
lub innych dostępnych narzędzi lub oprogramowania, które umożliwiają wypełnienie JEDZ i 
utworzenie dokumentu elektronicznego. Po utworzeniu lub wygenerowaniu przez wykonawcę 
JEDZ w postaci dokumentu elektronicznego, wykonawca podpisuje wyżej wymieniony 
dokument kwalifikowanym podpisem elektronicznym. 3. Wykonawca zobowiązany jest do 
wypełnienia JEDZ zgodnie oraz w zakresie opisanym w instrukcji wypełniania jednolitego 
dokumentu. Wykonawca może ograniczyć się do wypełnienia w Części IV sekcji α i nie musi 
wypełniać żadnej z pozostałych sekcji w Części IV. Zgodnie z instrukcją wypełniania JEDZ 
zamieszczoną na stronie Urzędu Zamówień Publicznych, Zamawiający przewiduje w Części 
IV możliwość złożenia przez Wykonawcę ogólnego oświadczenia o spełnieniu warunków 
udziału w postępowaniu (kryteriów kwalifikacji), co pozwala Wykonawcy na niewypełnianie 
dalszych pól odnoszących się do szczegółowych warunków udziału w postępowaniu (kryteriów 
kwalifikacji) określonych przez zamawiającego. Tym samym, w przypadku takiego 
zastrzeżenia Zamawiającego, Wykonawca nie musi wypełniać żadnej z pozostałych sekcji 
Części IV formularza dotyczącej kryteriów kwalifikacji, zaś właściwej (dowodowej) weryfikacji 
spełniania konkretnych, określonych przez Zamawiającego, warunków udziału w 
postępowaniu (kryteriów selekcji) Zamawiający dokona co do zasady na zakończenie 
postępowania w oparciu o stosowne dokumenty składane przez Wykonawcę, którego oferta 
została oceniona najwyżej, na wezwanie Zamawiającego (art. 126 ust. 1 ustawy Pzp). 4. W 
przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, oświadczenie, o 
którym mowa w ust. 1, składa każdy z Wykonawców. Oświadczenia te potwierdzają brak 
podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim 
każdy z Wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu. 5. 
Wykonawca, w przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostępniających zasoby, przedstawia, wraz z oświadczeniem, o którym mowa w pkt. 1, także 
oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia 

http://espd.uzp.gov.pl
http://espd.uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/jednolity-europejski-dokument-zamowienia
https://www.gov.pl/web/uzp/jednolity-europejski-dokument-zamowienia
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tego podmiotu oraz odpowiednio spełnianie warunków udziału w postępowaniu lub kryteriów 
selekcji, w zakresie, w jakim wykonawca powołuje się na jego zasoby. JEDZ opatrzony jest 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez ten podmiot. 6. Wykonawca może 
wykorzystać jednolity dokument złożony w odrębnym postępowaniu o udzielenie zamówienia, 
jeżeli potwierdzi, że informacje w nim zawarte pozostają aktualne i prawidłowe. 7. Jeżeli 
Wykonawca powołuje się na zasoby innych podmiotów w celu wykazania braku istnienia 
wobec nich podstaw wykluczenia oraz spełnienia, w zakresie, w jakim powołuje się na ich 
zasoby, warunków udziału w postępowaniu – zamieszcza informacje o tych podmiotach w 
oświadczeniu, o którym mowa w ust. 1. 8. Wykonawca/wykonawcy wspólnie ubiegający się o 
udzielenie zamówienia składa wraz z ofertą oświadczenie dotyczące przesłanek wykluczenia z 
art. 5k ust. 1 Rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
w aktualnym brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 z 23 października 
2025 r. oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego 
(załącznik nr 4 do SWZ). Wykonawca składa wraz z ofertą oświadczenie podmiotu 
udostępniającego zasoby dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 833
/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego 
(załącznik nr 5 do SWZ)-jeżeli dotyczy. 9. Zamawiający w celu potwierdzenia spełniania przez 
Wykonawcę warunku udziału w postępowaniu, o którym mowa w rozdz. V pkt. 1 SWZ przed 
wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień 
złożenia podmiotowych środków dowodowych, tj.: 1) wykazu robót budowlanych wykonanych 
nie wcześniej niż w okresie ostatnich 5 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy 
– w tym okresie, wraz z podaniem ich rodzaju, wartości, daty i miejsca wykonania oraz 
podmiotów, na rzecz których roboty te zostały wykonane oraz załączeniem dowodów 
określających, czy te roboty budowlane zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o 
których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz 
którego roboty budowlane zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od 
niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – inne odpowiednie dokumenty; 
potwierdzającego spełnienie warunku określonego w rozdz. V pkt 1a. Okresy wyrażone w 
latach, o których mowa wyżej, liczy się wstecz od dnia w którym upływa termin składania ofert. 
2) wykaz osób, skierowanych przez wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego 
odpowiedzialnych za kierowanie robotami budowlanymi wraz z informacjami na temat ich 
kwalifikacji zawodowych, uprawnień, doświadczenia (wymagane tylko dla kierownika budowy) 
i wykształcenia niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu 
wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania tymi 
osobami, potwierdzający spełnienie warunku określonego w rozdz. V pkt 1b. 10. Zamawiający 
na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia wezwie Wykonawcę, którego oferta została 
najwyżej oceniona do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych 
na dzień złożenia niżej wymienionych podmiotowych środków dowodowych: 1) informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w: a) art. 108 ust. 1 pkt. 1) i 2) ustawy 
Pzp, b) art. 108 ust. 1 pkt. 4) ustawy Pzp – dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem; 2) oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt. 5 ustawy 
Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, z innym wykonawcą, który złożył 
odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
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informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej – zgodnie ze wzorem udostępnionym Wykonawcy najwyżej 
ocenionemu; 3) oświadczenia Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, 
o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp – (zgodnie ze wzorem udostępnionym 
wykonawcy najwyżej ocenionemu), w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w: a) art. 108 ust. 1 pkt. 3 ustawy Pzp, b) 
art. 108 ust. 1 pkt. 4 ustawy Pzp, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt. 5 ustawy Pzp, dotyczących 
zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, d) 
art. 108 ust. 1 pkt. 6 ustawy Pzp, 1

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Beschreibung: Cena - 60 pkt
Kriterium: 
Art: Qualität
Beschreibung: Gwarancja- 40 pkt

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Polnisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-6346df77-a0f8-4f2e-a27a-f4860b211b39

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
6346df77-a0f8-4f2e-a27a-f4860b211b39
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Varianten: Nicht zulässig
Die Bieter können mehrere Angebote einreichen: Nicht zulässig
Beschreibung der finanziellen Sicherheit: WYMAGANIA DOTYCZĄCE WADIUM 1. 
Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości: # 1 000 000,00 zł (słownie: jeden 
milion złotych 00/100); 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i 
utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o 
których mowa w art. 98 ust. 1 pkt. 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy PZP. 3. Przedłużenie terminu 
związania ofertą jest dopuszczalne tylko z jednoczesnym przedłużeniem okresu ważności 
wadium albo, jeżeli nie jest to możliwe, z wniesieniem nowego wadium na przedłużony okres 
związania ofertą. 4. Wadium może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub 
kilku następujących formach: 1) pieniądzu – przelewem na rachunek bankowy wskazany 
przez zamawiającego: BNP PARIBAS, numer konta: : 95 1600 1462 1025 9306 0000 0017 z 
podaniem tytułu: „Wadium – Budowa Specjalnego Ośrodka Szkolno-Wychowawczego w 
Sanoku – etap II. 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6346df77-a0f8-4f2e-a27a-f4860b211b39
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6346df77-a0f8-4f2e-a27a-f4860b211b39
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6346df77-a0f8-4f2e-a27a-f4860b211b39
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6346df77-a0f8-4f2e-a27a-f4860b211b39
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poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 
9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2023 r. 
poz. 462). 5. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa 
w pkt. 4 ppkt. 2) – 4) SWZ wykonawca przekazuje zamawiającemu oryginał gwarancji lub 
poręczenia, w postaci elektronicznej. 6. Zamawiający zwraca wadium niezwłocznie, nie 
później jednak niż w terminie 7 dni od dnia wystąpienia jednej z okoliczności: 1) upływu 
terminu związania ofertą; 2) zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego; 3) 
unieważnienia postępowania o udzielenie zamówienia, z wyjątkiem sytuacji gdy nie zostało 
rozstrzygnięte odwołanie na czynność unieważnienia albo nie upłynął termin do jego 
wniesienia. 7. Zamawiający, niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 7 dni od dnia 
złożenia wniosku zwraca wadium wykonawcy: 1) który wycofał ofertę przed upływem terminu 
składania ofert; 2) którego oferta została odrzucona; 3) po wyborze najkorzystniejszej oferty, z 
wyjątkiem wykonawcy, którego oferta została wybrana jako najkorzystniejsza; 4) po 
unieważnieniu postępowania, w przypadku, gdy nie zostało rozstrzygnięte odwołanie na 
czynność unieważnienia albo nie upłynął termin do jego wniesienia. 8. Złożenie wniosku o 
zwrot wadium, o którym mowa w pkt. 7. SWZ powoduje rozwiązanie stosunku prawnego z 
Wykonawcą wraz z utratą przez niego prawa do korzystania ze środków ochrony prawnej, o 
których mowa w dziale IX ustawy Pzp. 9. Zamawiający zatrzymuje wadium wraz z odsetkami, 
a w przypadku wadium wniesionego w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w pkt. 
4 ppkt. 2) – 4) SWZ, występuje odpowiednio do gwaranta lub poręczyciela z żądaniem zapłaty 
wadium, jeżeli: 1) Wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 
pzp lub art. 128 ust. 1 pzp, z przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych 
środków dowodowych lub przedmiotowych środków dowodowych potwierdzających 
okoliczności, o których mowa w art. 57 pzp lub art. 106 ust. 1 pzp, oświadczenia, o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 pzp, innych dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na 
poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 pzp, co spowodowało brak 
możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako najkorzystniejszej; 2) Wykonawca, 
którego oferta została wybrana: a) odmówił podpisania umowy w sprawie zamówienia 
publicznego na warunkach określonych w ofercie, 3) zawarcie umowy w sprawie zamówienia 
publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy, którego oferta 
została wybrana. 10. W przypadku wadium wnoszonego w formach wymienionych w pkt. 4 
ppkt. 2) – 4) SWZ, treść dokumentu wadium musi zawierać wszystkie przesłanki zatrzymania 
wadium określone w pkt. 9. 11. Wadium w formie, o której mowa w pkt. 4 ppkt. 1), zostanie 
uznane jako wniesione, jeżeli zostanie zaksięgowane przez Bank na rachunku, o którym 
mowa w pkt. 4 ppkt. 1), przed upływem terminu składania ofert. 12. Wadium wnoszone w 
formach wymienionych w pkt. 4 ppkt. 2) – 4) SWZ musi: 1) wskazywać gwaranta lub 
poręczyciela (nazwa podmiotu udzielającego gwarancji lub poręczenia); 2) wskazywać 
beneficjenta – Powiat Sanocki, 3) określać termin obowiązywania gwarancji lub poręczenia 
(musi obejmować okres związania ofertą), 4) określać kwotę poręczenia lub gwarancji (musi 
być równa kwocie wadium), 5) gwarantować wypłatę należności w sposób nieodwołalny, 
bezwarunkowy i na pierwsze pisemne żądanie, 6) wskazywać przyczyny zatrzymania wadium 
przez Zamawiającego, określone w pkt. 9. 13. Zamawiający zwraca wadium wniesione w 
pieniądzu wraz z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszty prowadzenia rachunku bankowego oraz prowizji 
bankowej za przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 14. 
Zamawiający zwraca wadium wniesione w innej formie niż w pieniądzu poprzez złożenie 
gwarantowi lub poręczycielowi oświadczenia o zwolnieniu wadium. Zwolnienia albo zwrotu 
dokumentu wadialnego może dokonać wyłącznie Zamawiający.
Frist für den Eingang der Angebote: 16/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
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Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 16/10/2026 12:15:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Bedingungen für die Ausführung des Auftrags: WARUNKI UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU 1. 
O udzielenie niniejszego zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy nie podlegają 
wykluczeniu na zasadach określonych w rozdziale VI i VII oraz spełniają warunki udziału w 
postępowaniu, określone przez Zamawiającego zgodnie z art. 112 ust. 2 pkt 4 ustawy Pzp 
dotyczące doświadczenia (zdolności technicznej lub zawodowej): a) Wykonawca spełni 
warunek, jeżeli wykaże, że w okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu składania ofert, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, wykonał należycie co 
najmniej 2 roboty budowlane polegające na budowie budynków o powierzchni użytkowej nie 
mniejszej niż 2000 m2 każda z robót; b) do realizacji zamówienia skierują kierownika budowy 
posiadającego uprawnienia budowlane do pełnienia samodzielnych funkcji technicznych w 
budownictwie w specjalności konstrukcyjno - budowlanej bez ograniczeń oraz branży 
elektrycznej i sanitarnej, w rozumieniu ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Krajowa Izba Odwoławcza
Informationen über die Überprüfungsfristen: POUCZENIE O ŚRODKACH OCHRONY 
PRAWNEJ PRZYSŁUGUJĄCYCH WYKONAWCY 1. Środki ochrony prawnej określone w 
niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów międzynarodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt. 15 ustawy Pzp oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do 
której zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy. 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Izby. Odwołujący przekazuje kopię odwołania zamawiającemu przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu. 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni 

https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1). 7. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 5 i 6 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia 8. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 9. 
W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 
ustawy z dnia 17.11.1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 
niniejszego rozdziału nie stanowią inaczej. 10. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w 
Warszawie - sądu zamówień publicznych, zwanego dalej „sądem zamówień publicznych". 11. 
Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1, przesyłając 
jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej 
operatora pocztowego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe albo 
w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem korespondencji na terytorium innego niż 
Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej 
albo państwa członkowskiego Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) - strony 
umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń 
elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem. 12. Prezes Izby 
przekazuje skargę wraz z aktami postępowania odwoławczego do sądu zamówień 
publicznych w terminie 7 dni od dnia jej otrzymania.

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: Powiat Sanocki
Registrierungsnummer: REGON 370440703 NIP 687-17-86-679
Postanschrift: ul. Rynek 1
Stadt: Sanok
Postleitzahl: 38-500
Land, Gliederung (NUTS): Krośnieński (PL821)
Land: Polen
Kontaktperson: Referat Zamówień Publicznych
E-Mail: zamowieniapubliczne@powiat-sanok.pl
Telefon: 0048134652945
Internetadresse: https://bip.powiat-sanok.pl/
Endpunkt für den Informationsaustausch (URL): https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Profil des Erwerbers: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Krajowa Izba Odwoławcza
Registrierungsnummer: REGON: 277463136

mailto:zamowieniapubliczne@powiat-sanok.pl
https://bip.powiat-sanok.pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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Postanschrift: ul. Postępu 17a
Stadt: Warszawa
Postleitzahl: 02-676
Land, Gliederung (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-Mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: 0048224587801
Internetadresse: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Endpunkt für den Informationsaustausch (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta
/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle

8.1.  ORG-0000
Offizielle Bezeichnung: Publications Office of the European Union
Registrierungsnummer: PUBL
Stadt: Luxembourg
Postleitzahl: 2417
Land, Gliederung (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-Mail: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetadresse: https://op.europa.eu
Rollen dieser Organisation: 
TED eSender

Informationen zur Bekanntmachung
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Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
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